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Interim orders (2) The Agency may, instead of making an 
order final in the first instance, make an inter­
im order and reserve further directions either 
for an adjourned hearing of the matter or for 
further application.

29. (1) The Agency shall make its decision 29. (1) Sauf indication contraire de la pré- 5 Délai 
about a complaint or an application as expedi- sente loi ou d’un règlement pris en vertu du 
tiously as possible, but no later than one hun- paragraphe (2) ou accord entre les parties sur 
dred and twenty days after receiving it, unless une prolongation du délai, l’Office rend sa 
the parties agree to an extension or this Act or 10 décision sur une plainte ou une demande avec 
a regulation made under subsection (2) pro- toute la diligence possible dans les cent vingt 10

jours suivant réception de celle-ci.
(2) The Governor in Council may, by regu- (2) Le gouverneur en conseil peut, par rè- 

lation, prescribe periods of less than one hun- glement, imposer à l’Office un délai inférieur 
dred and twenty days within which the 15 à cent vingt jours pour rendre une décision à 
Agency shall make its decision in respect of l’égard des catégories de plaintes ou de de- 15 
such classes of complaints or applications as mandes qu’il indique, 
are specified in the regulation.

30. The fact that a suit, prosecution or pro- 30. L’Office a competence pour statuer sur 
ceeding involving a question of fact is pend- 20 une question de fait, peu importe que celle-ci 
ing in any court docs not deprive the Agency fasse l’objet d’une poursuite ou autre instance 
of jurisdiction to hear and determine the same en cours devant un tribunal, 
question of fact.

31. The finding or determination of the 31. La décision de l’Office sur une ques- 
Agency on a question of fact within its juris- 25 lion de fait relevant de sa compétence est dé­
diction is binding and conclusive.

32. The Agency may review, rescind or va- 32. L’Office peut réviser, annuler ou mo-
ry any decision or order made by it or may re­
hear any application before deciding it if, in nouveau une demande avant d’en décider, en
the opinion of the Agency, since the decision 30 raison de faits nouveaux ou en cas d’évolu- 
or order or the hearing of the application, tion, selon son appréciation, des circons-
there has been a change in the facts or circum- tances de l’affaire visée par ces décisions,
stances pertaining to the decision, order or arrêtés ou audiences,
hearing.

33. (1) A decision or order of the Agency 35 33. (1) Les décisions ou arrêtés de l’Office
may be made an order of the Federal Court or peuvent être homologués par la Cour fédérale
of any superior court and is enforceable in the ou une cour supérieure; le cas échéant, leur

exécution s’effectue selon les mêmes moda­
lités que les ordonnances de la cour saisie. 35

(2) To make a decision or order an order of (2) L’homologation peut se faire soit selon 
a court, cither the usual practice and proce- 40 les règles de pratique et de procédure de la 
dure of the court in such matters may bc fol- cour saisie applicables en l’occurrence, soit
lowed or the Secretary of the Agency may file au moyen du dépôt, auprès du greffier de la
with the registrar of the court a certified copy 
of the decision or order, signed by the
Chairperson and sealed with the Agency’s 45 rêté en cause, signée par le président et revê- 
scal, at which time the decision or order be- tue du sceau de l’Office, 
comes an order of the court.

(2) L’Office peut prendre un arrêté provi­
soire et se réserver le droit de compléter sa 
décision lors d’une audience ultérieure ou 
d’une nouvelle demande.
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cour par le secrétaire de l’Office, d’une copie 40 
certifiée conforme de la décision ou de l’ar-


